
„Április bolondja.."
Az április elsejei tréfák eredetéről

M agyarországon  is, de 
szerte a v ilágon a tréfálkozó 
kedvű felnőttek és gyerekek 
egym ást ugratják  ezen a na
pon. A felnőttek főleg a gya
nútlan  g y erek ek e t csap ják  
be.

A beu g ra to tt neve ná
lunk „áp rilis  b o lo n d ja” , a 
franciáknál „poisson d ’ Av- 
ril” , az olaszoknál ,,pesce d ’ 
ap rile” , A ng liában  „A pril 
F o o l” , N ém eto rszágban  
„A prilsnarr” .

„Á prilist járat valakivel” 
-  mondja a közism ert szólás, 
m ely m anapság „bo londdá 
tesz, becsap valak it” (főleg 
április e lsején ) érte lem ben  
használatos. O. N agy Gábor 
egy X V III. század  e lejérő l 
szárm azó adatra hivatkozva 
azt írja, hogy a szólás erede
ti jelentése az volt, hogy te l
jesíthetetlen m egbízást adtak 
annak, akit a tréfa célpontjá
ul szemeltek ki, s amikor a hi
székeny áldozat dolgavége- 
zetül tért vissza, akkor jó t ne
vettek  rajta. N éhol m ég m a 
sem a becsapás, hanem  a le
hetetlen feladattal való m eg
bízás az áprilisi térfálkozás 
tárgya. A ngliában galam bte
jért, vagy Éva anyjának his
tóriájáért szokás elküldeni a 
rászedhető  em bert. Topo- 
lányban (B ács-Bodrog vm.) 
például a gazda a szom széd 
tanyára küld te a k iskanászt 
szunyogzsírért. Pénzt is ad
tak a gyerekeknek , és azt 
m ondták m enjen  a bo ltba 
esem yőm agért, trom bitahú
rért, hegedűb illeny tűért. A 
H ajdúságban  is szokásban  
volt, hogy akit lehetett, igye
keztek beugratni, elküldték a 
hatodik szom szédba asztag- 
varrótűt vagy fövénynyíró ol
lót kérni, ahonnan aztán is
m ét tovább küldték a becsa
pottat. Nyíracsádon bolhazsí
rért, nyúlzúzáért szalajtották 
a gyereket. M ikor azzal jö tt 
vissza, hogy nem kapott, „áp
rilis bolondjának" nevezték, 
és a következő  versikével 
csúfíDlták:

Á prilis bolondja, 
Felm ászott a toronyba. 
M egkérdezte, hány óra: 
Féltizenkettő ,
Lóg a füled m ind a kettő.

Az áprilisjáratásnak, áp
rilisba  kü ldésnek  szám os 
durva és kegyetlen változa
ta is ism eretes.

A fe ljegyzések  szerin t 
N agy P é te r cár egy ízben 
egész várost küldött április
ba. S zen tpé te rvár elő tt 
ugyanis roppant tömegű fát 
ho rd a to tt össze titokban , s 
azt fe lgyújta tta . A tűz -  é j
szaka lévén -  borzasztó lá t
ványt nyú jto tt, nem csak a 
szen tp é te rv áriak , hanem  a 
közeli községek lakói is két
ségbeesve, eszeveszetten ro
hantak a vész színhelyére, és 
nagy volt a m eglepetésük, 
m ikor az őrt álló katonák fel
sőbb parancsra, s egyszerre 
e lk iá lto tták  m agukat: „M a 
április elsője van!”

Egy 1891-ből való m a
gyarországi adat szerint az 
idétlen áprilisi tréfa m egle
hetősen tragikus következ
m énnyel járt. Az egyik m a
gyar vidéki városban két nő, 
anya és lánya öngyilkos lett, 
m ert egyik ism erősük ápri
lis e lse jén  levele t írt nekik 
B udapestről, hogy az ott ka
tonai szolgálatot teljesítő fia, 
ille tve báty ja  had itö rvény
szék elé került. A tö rvény
szék halálra ítélte a fiút, és
pedig azért, m ert -  lekopott 
a cipősarka!

Arra vonatkozóan, hogy 
honnan származik az április
járatás, többféle magyarázat 
is szolgál, de pontos eredete 
ism eretlen . Szokásainak  
egyik forrása a tavaszi nap
fordu ló  köré csoportosu ló  
hagyom ány. H ajdan ugyan
is a tavaszi napéjegyenlőség
hez kapcsolódtak azok a mó- 
kázással. bolondozással kí
sért ünnepek, m elyek az ú j
jáéledő term észettel forrot- 
tak össze, ilyen volt az antik 
római hilaria, valamint az in
diai Holi-ünnep.

B izonyos naptári elcsú
szások m iatt ezek az ünne
pek április elsejére kerültek, 
s ugyanekkor kezd ték  sok 
helyen  az új esz tendő t is, 
am elynek dátum a csak ké
sőbb került január elsejére.

A természet ébredését la
tin nyelven az aperire (m eg
nyitn i) szóval fe jezik  ki.

O vidius szerint a tavasz nyit 
meg mindent. Ebből ered az 
április hónap elnevezés is. 
Rómában április elsején lép
tek h ivatalba a konzulok, 
akiről magát az adott eszten
dőt elnevezték.

M ás szokások  francia  
eredetre utalnak, és kapcso
latba hozhatók IX. K ároly 
francia király 1564-es ren
deletével. mely a naptári év 
kezdetét április 1-ről jan u 
ár 1 -re helyezte át. A koráb
ban m eglévő április elsejei 
„ ú jé v ” m ókás szokásai 
azonban mindmáig fennm a
rad tak . F ranciao rszágban  
ugyan is az vo lt a szokás, 
hogy újév napján m inden
féle finom falatokat küldöz
gettek  egym ásnak  a ro k o 
nok és ismerősök, főképpen 
pedig om lós húsú pontyot, 
pe ttyes  hasú p isz trángo t. 
Ennek em lékeképpen ma is 
d ivatban  van F ran c iao r
szágban, hogy április e lse
jén  pléhből vagy m űanyag
ból készült halacskát csem 
pésznek az emberek egymás 
ruhájára.

Előfordul, hogy egy-egy 
figyelm etlen emberen egész 
k is ha lásza ti ko llekció  fi- 
gyeg ilyenkor. Az áprilisjá
ratást a francia közm ondás 
úgy fe jezi ki: „m egetették  
vele az április-halat” .

S nem  lehetetlen  végül 
az a vélekedés sem, hogy a 
rendszerint kiszámíthatatlan, 
szeszélyes változó időjárás 
-  m elyet a nép találóan így 
jellem ez: „áprilisban hét tél, 
hét nyár...” -  avatta ezt a hó
napot a „bolondok hónapjá
vá”, április elsejét a „bolon
dok nap jává” , és valahogy 
ezzel függ össze a szokás k i
alakulása is.

M indenesetre  a hagyo
m ányos népi gazdálkodás
ban április elsejét, Hugó 
napját -  melyen a néphit sze
rint a Jézust eláruló Júdás fe
lakaszto tta  m agát -  sehol 
sem  tarto tták  alkalm asnak 
arra, hogy valam ibe be le 
kezdjen az ember, mert nem 
lenne szerencsés.

Vajda Mária


